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IR#-NPT IR#-BS inch (mm) NPT IR# IR# cm?
C28231-800 C18-C3-FGGO-29 3/8(10) 1/4 50 67 5
*(C38331-800 (C383C1-800 3/8 (10) 1/4 50 67 5

* EU Models only.
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Product Safety Information

Intended Use:
These Air Sanders are designed for both light and heavy sanding jobs such as roughing body

filler, removing rust, and smoothing welds.
For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04580387.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Free Speed Back-up Pad .
Model(s) " - Spindl
rpm Diameter inch (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Sound Level dB(A) Sound Level dB(A) Vibration m/s*
RSN (ANSI $5.1-1971) (150 15744) (150 28927)
Power "
Pressure (150 3744) 1 Pressure (Lp) + Power (L,) Level K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
J7asowi07-eu | 859 98.9 <25 | -
77A45W109,
77a45wi09E0 | 833 %3 D
*K = Vibration measurement uncertainty

1 KPA = 3dB measurement uncertainty
#K,, = 3dB measurement uncertainty

& WARNING

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in

that specific application.

80221773_ed3 EN-1
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Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a
properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose
coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 16605834 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Air filter 6.  Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse

4. Emergency shut-off valve 9. Oil

5. Hose diameter 10. Grease - through fitting

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

EN-2 80221773_ed3



Informacién de Seguridad Sobre el Producto
Uso Indicado:

Estas lijadoras estan disefiadas para operaciones de lijado ligeras y pesadas, como
desbastar rellenos, eliminar corrosion o pulir soldaduras.

Para mas informacion, c Ite el | de informacion de seguridad de
producto 04580387 Amoladora neumatica con muela cénica.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrand.com

Especificaciones del Producto

Velocidad Libre Disco Soporte
Modelo(s) Diametro Eje
rpm
Pulgadas (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Nivel Sonoro dB(A) Nivel Sonoro dB(A) Nivel de Vibracién
Mo datofe) (ANSI S5.1-1971) (IS0 15744) m/s? (ISO 28927)
. .| Potencia ” . . %
Presion (IS0 3744) 1 Presion (Lp) + Potencia (Lw) Nivel K
77A25F107,
77A25F107-EU - — 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU 85.9 98.9 - - <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

1K, =3dB de error
$K,, = 3dB de error
*K = de error (Vibracién)

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos internacional Es posible que la exposicién del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

80221773_ed3 ES-1
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Instalacion y Lubricacion

Dimensione la linea de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX) en la
entrada de aire de la herramienta. Vacie la condensacion de las valvulas en los puntos bajos de
las tuberias, filtro de aire y depdsito del compresor diariamente. Instale una manguera ascend-
ente de contracorriente con tapon de aire de seguridad de tamaiio adecuado. Asimismo, utilice
un dispositivo antilatigazos en todos los acoplamientos de manguera sin apagado interno para
evitar que, en caso de fallar una manguera. Consulte el dibujo 16605834 y la tabla de la

pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define
como h = horas, d = dias y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamafo de larosca

2. Regulador 7. Acoplador

3. Lubricador 8.  Fusil de aire de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9.  Aceite

5. Didmetro de la manguera 10. Grasa: por el accesorio

Piezas y Mantenimiento
Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta,desengrasar-
lay separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacién se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas proximo.

ES-2 80221773_ed3
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Informations Relatives a la Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:
Ces ponceuses sont congues pour des travaux légers et lourds de pongage, comme le
dégrossissage du mastic de carrosserie, I'élimination de la rouille et le lissage des soudures.

Pour des infor i compl ires, reportez-vous au manuel 04580387 d'information
de sécurité du produit Meul I ique a meule conique ou cylindrique.

Ces manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Spécifications du Produit

Vitesse a Vide Plateau D'appui
Modeéle(s) Diamétre Moyeu
rpm
pouce (mm)
77A25F107, 77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Niveau Sonore dB(A) Ni S dB(A) i de Vibration
. (ANSI $5.1-1971) (150 15744) m/s* (ISO 28927)
. Puissance . . " *
Pression (150 3744) T Pression (L )| Puissance (L) | Niveau K
77A25F107,
77A25F107-EU 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77a60wt07-EU | 859 8.9 <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 83.3 96.3 - - <25 -

1K, =marge d'erreur de 3dB
$K,,,=marge d'erreur de 3dB
* K = incertitude de mesure (Vibration)

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. Lexposition de I'utilisateur lors d’'une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

80221773_ed3 FR-1
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Installation et Lubrification

Régler lalimentation en air de fagon a obtenir une pression de fonctionnement maximale (PMAX)
de l'outil au niveau de lentrée. Drainer quotidiennement le condensat des vannes situées aux
points bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installer un raccordement
de sureté pneumatique en amont du flexible et utiliser un dispositifanti-débattement sur tous les
raccords de tuyauterie dépourvus de coupure interne afin dempécher tout coup de fouet des
flexibles si lun deux se décroche ou si le raccord se déconnecte. Reportez-vous a lillustration
16605834 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations d'entretien est indiquée dans

la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de fonctionnement. Eléments
identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7. Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccord rapide pneumatique de sécurité
4. Vanne d'arrét d’'urgence 9. Huile

5. Diamétre du tuyau 10. Graisse - dans le raccord

Piéces Détachées et Maintenance
A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

FR-2 80221773_ed3
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Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D'uso:

Queste smerigliatrici servono per eseguire lavori di molatura sia leggeri che pesanti come la
sgrossatura di stucchi, la rimozione della ruggine e la levigatura di saldature.

Per ulteriori informazioni, vedasi Rettificatrici con mola a cono o spinotto Manuale delle
Informazioni sulla sicurezza del prodotto 04580387.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Specifiche del Prodotto
Velocita a Vuoto Platello
Modello/i Diametro Mandrino
rpm .
pollici (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Livello di Rumorosita | Livello di Rumorosita dB(A) |Livello diVibrazione
dB(A) (ANSI $5.1-1971) (ISO 15744) m/s? (ISO 28927)
Modello/i P
. otenza . . *
Pressione (150 3744) T Pressione (Lp) #Potenza (L,) Livello K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
7asowior-eul 859 98.9 <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

1K, = incertezza misurazione 3dB
$K,,, = incertezza misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno
specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario

utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica ap-
plicazione.

80221773_ed3 IT-1
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Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. linstallare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazione su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano. Vedere lo

schema 16605834 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una
freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.

1. Filtro dell'aria 6.  Dimensione della filettatura

2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Ingrassatore 8.  Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Ingrassaggio - attraverso il raccordo

Ricambi e Manutenzione
Raggiunto il limite di operativita dell'utensile, si consiglia di smontarlo, sgrassarlo e separare i
pezzi per materiale, in modo che possa essere riciclato.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

La riparazione e la manutenzione dellutensile devono essere eseguite soltanto da un centro di
assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.

IT-2 80221773_ed3
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Produktsicherheitsinformationen

Beabsichtigte Verwendung:
Diese Schleifmaschinen kénnen fiir leichte und schwere Sandstrahl-Arbeiten eingesetzt werden,
wie z.B. fiir das Aufrauhen von Spachtelmasse, das Entfernen von Rost und das Glatten von

SchweiBstellen.

Weitere Informationen entnehmen Sie dem Produktsicherheits-Handbuch fiir die
Druckluft-Dorn- und - Kegel-Schleifmaschine 04580387.
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.
Technische Daten
Freie Drehzahl Sicherheitsvorsatz
Modell(e) Durch Spindel
pm Zoll (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Schallpegel dB(A) Schallpegel dB(A) Schwingungspegel
(ANSI S5.1-1971) (ISO 15744) m/s* (1SO 28927)
Modell(e)
Str .
Druck (150 3744) 1 Druck (Lp) # Stromzufuhr (L)| Spegel K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
J7As0W107-EU | 859 98.9 <25 -
77A45W109,
77a4swiogEy | B3 | 963 <23 -
K, =3dB Messunsicherheit
$K,, = 3dB Messunsicherheit
* K = Messunsicherheit (Schwingungs)
& WARNUNG
Schall- und Vibrationswerte wurden gemaB den international anerk Te dards

gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines

besti Werl

tist, k

von diesen Ergebnissen abweichen. Vor

Ort sollten daher Mannahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen

d

80221773_ed3
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Installation und Schmierung

Dimensionieren Sie die Druckluftzufuhr so, dass am Werkzeugeinlass der maximale

Betriebsdruck (PMAX) gewdhrleistet ist. Lassen Sie taglich das Kondenswasser tiber das Ventil

bzw. die Ventile am tiefsten Punkt bzw. Den tiefsten Punkten der Leitung, des Luftfilters und des
Kompressors ab. Installieren Sie an jeder Verbindung ohne internes Absperrventil eine Sicherheits-
Druckluftsicherung in Prozessrichtung vor dem Schlauch sowie eineAnti-Schlagvorrichtung, um zu
verhindern, dass ein Schlauch um sich schldgt, wenn er versagt oder sich eine Verbindung I6st.
Weitere Angaben finden Sie in Zeichnung 16605834 und in der Tabelle auf Seite 2. Die Wartung-
shaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der
tatséchlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. GewindegroRe

2. Regulierer 7. Kupplung

3. Schmierbiichse 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Not-Absperrventil 9. 0Ol

5. Schlauchdurchmesser 10. Fett-durch Nippel

Teile und Wartung
Wenn die Lebensdauer des Werkzeugs beendet ist, empfehlen wir, dieses auseinander zu bauen,
zu entfetten und die Teile nach Materialien zu trennen, damit sie recycelt werden kénnen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und
Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jede Kommunikation bitte iber das nachste Ingersoll Rand-Biiro oder eine
entsprechende Werksvertretung.

DE-2 80221773_ed3
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Productveiligheidsinformatie
Bedoeld Gebruik:

Deze schuurmachines zijn bedoeld voor zowel licht als zwaar schuurwerk, zoals het
opruwen van vulmateriaal, het verwijderen van roest en het gladmaken van lasnaden.

Raadpleeg de productveiligheidshandleiding 04580387 van de kegel- en
plugslijpschijfmachine voor aanvullende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

Onbelast Toerental Extra Schuurblok
Model(len) Di A
fpm inch (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Geluidsniveau dB(A) Geluidsniveau dB(A) Trillingsniveau
(ANSI S5.1-1971) (ISO 15744) m/s* (1SO 28927)
Model(len) v
ermogen . *
Druk (150 3744) 1 Druk (Lp) $Vermogen (L) | Niveau K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
Jrasowior-eu | 859 98.9 <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

T KpA = 3dB meetonnauwkeurigheid
$K,,, = 3dB meetonnauwkeurigheid
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

&\ WAARSCHUWING

luids- en vibrati d den g in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul D er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

80221773_ed3 NL-1
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Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet de
luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij lage
punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging met
de juiste afmetingbovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op elke
slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een
slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16605834 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen

en m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6.  Schroefdraadmaat
2. Regulator 7. Koppeling

3. Smeerinrichting 8.  Debiet-afslagklep
4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Smeren - door nippel

Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedsc-
hap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij
gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.

NL-2 80221773_ed3
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Disse slibemaskiner er designet til bade lette og sveere slibearbejder s& som skrubning af fyldstof,

rustfjernelse og glatning af svejsefuger.

For yderligere information h

Jcinf.

ionen til

der til pr

tsikl

Trykluftslibemaskinen med konisk og propformet slibeskive i vejledning 04580387.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Fri Hastighed Bagskive
Model(ler) Diameter Veio
rpm
tommer (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"

Lydniveau dB(A) Lydniveau dB(A) Vibrationsniveau
(ANSI $5.1-1971) (ISO 15744) m/s* (1SO 28927)
Model(ler) Effek
ekt . N
Tryk (IS0 3744) 1 Tryk (Lp) $Effekt (L) Niveau K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
J7asowior-eu| 859 98.9 <25 -
77A45W109,
77a45wiooEy| 3 93 <25 -
1K, = 3dB méleusikkerhed
$K,, = 3dB maleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)
& ADVARSEL
Ise med inter It anerk

Lyd- og vibrationsvaerdier b

lev malti

g P

d <

d

ifikke mali

I ing under en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille

til at bed

sig fra disse resultater. Derfor ber der
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

80221773_ed3
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Installation og Smering

Serg for at lufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgaende slange og brug en antipiskeanordning tvaers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 16605834 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6.  Gevindsterrelse

2. Regulator 7. Acoplamento

3. Smgreapparat 8.  Sikkerhedstryksikring

4. Nedafspeerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Fedt-gennem monteringen

Reservedele og Vedligeholdelse
Efter vaerktojets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sé de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledn-
ing.
Reparationsarbejde og vedligeholdelse ma kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

DA-2 80221773_ed3
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvéandning:

Dessa ytslipmaskiner &r konstruerade for bade fina och grova ytslipningar sasom att rugga up-
pgrundférg, ta bort rost och jamna till svetsar.

o b ol

duk

For mer infor
kon- och pluggslipmaskin.

ion, se infor

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

for p!

dkerhet 04580387 for

Produktspecifikationer

Fri Hastighet Mellanldaggsdyna
Modell(er) Di. Spindel
rpm tum (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Ljudniva dB(A) Ljudniva dB(A) V'b’aﬂ‘/’s“,‘""’a
ANSI S5.1-1971 1ISO 15744
Modell(er) { ) ( ) (10 28927)
Effekt :oa %
Tryck (150 3744) 1 Tryck (Lp) + Effekt (L) | Niva K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
27A6OW107-EU 85.9 98.9 <25 | -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

1K, = 3dB métosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet

* K = métosakerhet (Vibrations)

& VARNING

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
teststandarder. Anviandarens exponering vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfor bor métningar goras pa plats for att bedoma risken vid den

specifika anvandningen

80221773_ed3
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Installation och Smoérjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstalla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets in-
gangsanslutning. Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta punk-
ter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig storlek uppstrom fran
slangen och anvand en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern avstangning,
for att motverka att slangen rycker till och en slang gar sonder eller koppling lossar. Se illustra-
tionen 16605834 och tabellen pa sidan 2. Underhdllsintervallen visas i runda pilar och definieras
som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 6.  Gangstorlek

2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8.  Sakerhetsventil

4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Fett - via anslutning

Delar och Underhall
Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for tervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av originalin-
struktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till nérmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.

SV-2 80221773_ed3
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Sikkerhetsinformasjon for Produktet

Tiltenkt Bruk:
Disse pussemaskinene er designet til bade lett og tyngre pussearbeid, som grovbearbeiding av
kroppsfyll, rustfierning og utjevning av sveisesam.

For ytterligere informasjon henvises det til sikkerhetsinf j i04580387-handbok
til “Konus og pluggskive” slipemaskin med trykkluft.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

Fri Hastighet rondell-diameter
Modeli(er) Diameter Spindel
rpm
tommer (mm)
77A25F107, 77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Lydniva dB(A) Lydniva dB(A) Vibrasjonsniva
| (ANSIS5.1-1971) (IS0 15744) m/s* (ISO 28927)
)
Effekt . %
Trykk (IS0 3744) 1 Trykk (LP) $Effekt (L) Niva K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU 859 98.9 - - <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

1K, = 3dB méleusikkerhet
$K,,, = 3dB méleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente
arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra
disse resultatene. Derfor bor malingene pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

d
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Installasjon og Smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved

funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16605834 og tabell pa side 2.
Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og
m=maneder. Punkter identifiseres som:

1. Luftfilter 6.  Gjengestorrelse

2. Regulator 7. Kopling

3. Smgreapparat 8.  Sikkerhetsluftsikring

4. Negdstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Smorefett - gjennom smerenippel

Reservedeler og Vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktayet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningseyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprik er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.
Henvendelser skal rettes til neermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.
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Tietoja Tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:
Nama hiomakoneet on tarkoitettu sekd kevyisiin, ettd raskaisiin hiontatéihin, kuten
runkopaikkausmassan karhentamiseen, ruosteenpoistoon ja hitsisaumojen tasoittamiseen.

Katso lisétietoja kartio- ja tappihiomakoneen turvaohjekirjasta 04580387.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

Vapaa Nop: T levy
Malli(t) Halkaisija Kara
rpm
tuumaa (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Melutaso dB(A) Melutaso dB(A) Var::las'iaso
ANSI $5.1-1971 1SO 15744
Malli(t) ( ) ( ) (IS0 28927)
. Teho . *
Paine (150 3744) 1 Paine (Lp) $Teho(L,)| Taso K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU 859 989 Dl B
77A45W109,
77A45W109-EU 83.3 96.3 - - <25 -
tK,= 3dB mittauksen epavarmuus
$K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
* K = mittauksen epdvarmuus (Varina)
& VAROITUS
Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kayttéen | invalisesti tuja testinormeja.
Kéyttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota néista tuloksista. Siksi pitaisi
kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk vaaratason médrittelya
varten.

80221773_ed3 FI-1



@

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kayttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileista putkiston alakohdasta/-kohdista,
ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliosta paivittdin. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke
letkuun yldsuuntaan ja kéyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisdista
sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pett&a tai liitos irtoaa. Katso sivun 2

piirros 16605834 ja taulukko. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetdan todellisina
kayttotunteina (h), -péivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmét:

1. llmansuodatin 6. Kierteen koko

2. Saadin 7. Kytkin

3. Voitelulaite 8.  llmavaroke

4, Hatasulkuventtiili 9. Oly

5. Letkun halkaisija 10. Rasvaus - sovitteen kautta

Osat ja Huolto

Kun tédman tyokalun kéyttoika on loppunut, suosittelemme ty6kalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratysta varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto ldhimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjélle.

80221773_ed3



@

Estes lixadores foram concebido para trabalhos de lixagem tanto ligeiros como pesados como, por
exemplo, desbaste de betumes, remogao de ferrugem e alisamento de soldaduras.

Informagées de Seguranca do Produto
Utilizagao Prevista:

Para obter informagées mais detalhadas, ¢ Ite o | com as informacgoes de
seguranca do produto do rectificador de mo cilindrica e c6nica pneumatico 04580387.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especifica¢es do Produto

Velocidade Livre Almofada de Apoio
Modelo(s) Tambor Veio
rpm
polegadas (mm)
77A25F107, .
77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7
77A60W107, -
77A60W107-EU 6,000 70178) 5/8-11,7
77A45W109, i
77A45W109-EU 4500 9(228) 5/8-11,9
Nivel de Ruido dB(A) Nivel de Ruido dB(A) Nivel de Vibragoes
Modela(<) (ANSI $5.1-1971) (IS0 15744) m/s? (1SO 28927)
" Poténcia . . j .
Pressio | <o 374q) | TPressdo (L) ¢ Poténcia (L)l Nivel K

77A25F107,

77A25F107-EU 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,

77a60wi07-EU | 85O 989 <25 -
77A45W109,

77aaswiooEu | B3 963 <25 -

Incerteza de medida 1 KM =3dB

Incerteza de medida ¥ K, = 3dB
* Incerteza de medida K (Vibragdes)

80221773_ed3 PT-1
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Os valores de vibracao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhe-
cidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c i deve proceder-se
amedigoes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplica¢ao especifica.

Instalagao e Lubrificagdo

Dimensione a linha de alimentagao de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que ndo estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a uniao se desligar. Consulte o

desenho 16605834 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta
circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real. Itens identificados como:

1. Filtro de ar 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7. Acoplamento

3. Lubrificador 8.  Proteccao de corte de ar de seguranca

4. Vélvula de corte de emergéncia 9. Oleo

5. Didmetro da mangueira 10. Massa lubrificante - através do dispositivo

Pecas e Manutencao

Uma vez terminada a sua vida util, recomendamos que a ferramenta seja desmontada, limpa de
todo e qualquer lubrificante e as pecas sejam separadas de acordo com o respectivo material, de
modo a poderem ser recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagdo e a manutengao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais proximo.
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MAnpogopieg Aopdaleiag Mpoidvtog
Mpoopi{opevn Xpron:

Autd Ta Tp1Beia éxouv oxed1aoTel yia EAaPPEC kat Baplé epyacies TPIPBRG Omwe Eexovdpiopa,
apaipeon oKouPLAG Kat A&iavon pagwv cUYKOAANoNG.

Na nepioodTepeg mMAnpoopieg avatpé&te ato Eyxeipidio minpopopiwv acpaleiag
TPOi6VTog 04580387 yia Kwviké Kat Bucpatoupevo Sioko tpoxou.
AAYN eyxelpdiwy pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn ievBuvon ingersollrand.com

Npodiaypagég Mpoidvtog

Tayxutnta Asitoupyiag E@edpiko MapépBuoy
Movréro(a) AlGpetpog Atpaktog
rpm 3
ivrogg (mm)
77A25F107, .
77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7
77A60W107, .
77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7
77A45W109, ;
77A45W109-EU 4500 9(228) 5/8-11,9
HxnTikA Z1a0pn dB(A) | Hxntiki Z1a0pn dB(A) |Eninzdo KpaSaouwv
(ANSI S5.1-1971) (IS0 15744) m/s? (1SO 28927)
Movtého(a)
Migon loxbe 1 Mieon (L )| #loxog(L) | Zvabpun *K
(1SO 3744) P w!
77A25F107,
77A25F107-EU 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU 85.9 98.9 <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 963 <25 -
1K, = 3dB aeBaidtnta pétpnong
$K,,, = 3dB aBeBaidtnta pétpnong
* K = apefaiotnta pétpnong (kpadaopwy)
EL-1
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A MPOEIAOMOIHZH

Ot TpiEc fiyou kat Sovrj petpn O£ CUPHOPPWON e BIEBVIG AVaYVWPIOHE
pwv. H k6. ylu 0 xpno-rn O {10 CUYKEKPIPEVN EQAPHOYH EpYAAEiwV
MHOpEI va Slapépel amé avutd Ta uno'rz)\wuaw. ZUVEMWG, TPETTEL VA XPNOIHOTIOIoUVTAL ETT

TOTOU HETPIOELC yia TOV KaO MO TOU EMMES SV aTNV eV AGYW EQapPHOYH.

P

Eykataotaon kai Aimavon

MPocappOOTE TO PEYEDOG TNG YPAUMING TTAPOXIG aéPa yia T S1ac@ANon NG péylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) oty gicodo Ttou epyaleiou. AooTpayyileTe KAONUEPIVA TO CUUMUKVWUA
an6 ™ BaABida(eg) oTo Xapnho onueio(a) TNG owARvwong, To eiATpo aépa Kat Tn Sefapevn
oupmeotr). Eykataotrote pia BarBida aépa ac@aleiag avavTn Tou EVKAPTTOU CWARvVA Kat
XPNOIHOTIONOTE Hia GUOKEUN TTPOoTAGiag og omoladrmote 6ULELEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIG
E0WTEPIKT) SIAKOTIF) TTAPOXG YIA TNV ATTOQPUYH TIVAYHATOC TOU EUKAUTTTOU CWANVA OF TIEPITTTWON
aoToyiag Tou cwArva i amoocuvdeong tng oL{euEng. BAéme To oxéSio 16605834 Kal Tov Tivaka
o1 0ehida 2. H ouxvdtnta cuvtipnong epgaviletal pe KUKAIKO BENog Kal opiletal wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PIVEG TTPAYHATIKNAG XPONG. AVTIKEipEVa avayvwpilovTal wg:

1. ®iktpo aépa 6.  MéyeBog omelpwpaTtog

2. PuBpiotrg 7. Xuleuktipag

3. Amavtig 8.  Aogdlela mpootaciag aépa

4. BalBiSa S1aKOTTNG EKTAKTNG AVAYKNG 9. Aa&dt

5. AIGPETPOC EVKAUTTOU CWARVA 10. Tpacdpioua - Katd TnV eykatdotacn

E§aptiipata Kat Zuvtiipnon

‘Otav nepdoet n Stapkeia {wr\¢ Tou epyaleiou, CLVICTATAL N amocuvappoAdynon kat n
amolimavon Tou gpyaleiou KaBwe Kat 0 SIawpIopog Twv £apTNHATWY ava UAIKO yia va givat
Suvat n avakVKAwWor) Toug.

O mpwtéTUTIEG 08NYiEC Eival oTa ayyAIKdA. Ot GANEC YAWOOEG ival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeur| kat cuvTPNON TV EpyaAEiwv TPEMEL va Slevepyeital povov amo e§ouatoSotnuévo
Kévtpo ZépBic.

lMa emkovwvia, ameubuvBeite oo MAnoiéotepo ypageio 1y Stavopéa tne Ingersoll Rand.
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Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

Namen:
Ti pnevmatski brusilniki so namenjeni grobemu in finemu brusenju, kot so grobo brusenje
izravnalnih kitov, odstranjevanje rje in glajenje zvarov.

Cezelite veé informacij, glejte obrazec 04580387 v priro¢niku za varno delo.
Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije I1zdelka

Hitrost v Prazni Tek Prijemalni Kolut
Model(i) Premer Vreteno
pm Col (mm)
77A25F107,77A25F107-EY| 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, n
77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7
77A45W109, "
77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9
Stopnja Hrupa dB(A) Stopnja Orupa dB(A) Raven Vibracije
(ANSI $5.1-1971) (IS0 15744) m/s? (ISO 28927)
Model(i) Mot
. o¢ . . *
Pritisk (150 3744) 1 Pritisk (Lp) $Moc (L) Raven K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77860W107-80 | 859 989 <23 N
77A45W109,
77a4swiooEy | 833 %63 <23 -

K, =3dB odklon pri merjenju
$K,, = 3dB odklon pri merjenju
* K = merilna negotovost (Vibracije)

80221773_ed3 SL-1



OPOZORI

'zvokainu ljajev so bile izmerjene skladno z med dno pri imi

dardi preskus I lj bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in Mazanje

Premer zratne dovodne cevinaj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem

zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zracno varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izkljucitvenega ventila za prepricevanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj

izkljuci. Glejte sliko 16605834 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene
kot:

1. Zracni filter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7.  Spojka

3. Mazalka 8.  Varnostna zra¢na varovalka
4. Varnostni izklopni ventil 9. Olje

5. Premer Cevi 10. Mast - prek cevovoda

Sestavni deli in Vzdrzevanje

Ko se zivljenjska doba orodja iztece, ga je priporocljivo razstaviti, razmastiti in dele lo¢iti skladno
z reciklaznimi postopki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najbliziemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné Informacie o Vyrobku
Uéel Pouzitia:
Tieto pneumatické Smirglovacie nastroje si navrhnuté na lahké i intenzivne prace smirglovania,

akymi st zdrsnovanie vypliovej hmoty, odstranovanie hrdze a
vyhladzovanie zvarov.

Dalsie informacie najdete v priru¢ke Bezpeénostné instrukcie pre 04580387.
Prirucky si mozete stiahnut na internetovej adrese ingersollrand.com

Specifikacie Produktu
Rychlost pri Volnobehu Rezervna Podlozka
Model(y) Priemer Hriadel'
rpm
palec (mm)
77A25F107, "
77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7
77A60W107, "
77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7
77A45W109, "
77A45W109-EU 4500 9(228) 5/8-11,9
Hladina Hluku dB(A) Hladina Hluku dB(A) Hladina Vibracii
(ANSI $5.1-1971) (IS0 15744) m/s? (ISO 28927)
Model(y) ik
ykon . . «
Tlak (150 3744) TTIak(Lp) + Vykon (L,) Hladina K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77asowiozeu | O 989 <25 | -
77A45W109,
77aaswiooEu | 833 963 <25 | -

1K, = neistota merania 3dB
$K,, = neistota merania 3dB
* K = neistota merania (Vibracii)

80221773_ed3 SK-1



& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii su uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa moze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa ur¢ila trover rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak (PMAX)
v mieste vstupu vzduchu. Denne odstrarujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej casti
(¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nddrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protivihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnitorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16605834 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania udrzby
je znazorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného
pouzivania. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6.  Vzduchovy filter

2. Regulator 7.  Spojka

3. Olejovac 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Vazelina - po¢as montaze
Diely a Udrzba

Ked'sa skonci Zivotnost naradia, odportca sa naradie rozobrat, odmastit a suciastky rozdelit
podla materialu, aby sa mohli nasledne recyklovat.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
Opravy a Udrzba néradia by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace o Produktu

Uéel Pouziti:

Tyto pneumatické smirkové nastroje byly navrzeny na lehké i intenzivni prace smirkovani, jakymi
jsou zdrsnovani vypliové hmoty, odstranovani rzi a vyhlazovani svard.

Dalsi informace najdete v pfiru¢ce Bezpecnostni instrukce pro 04580387.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy ingersollrand.com

Specifikace Vyrobku
Volnobéh Nahradni Podlozka
Model(y) Pramér Vieteno
rpm
palce (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Hladina Hluku dB(A) Hladina Hluku dB(A) Hladina Vibraci
(ANSI S5.1-1971) (ISO 15744) m/s? (ISO 28927)
Model(y)
Tlak Uykon | imiak(L) | #Vykon(L) | Hladina | *K
(IS0 3744) v yonth,
77A25F107,
77A25F107-EU 89.2 1002 <25 B
77A60W107,
77A60W107-EU 85.9 98.9 - - <25 -
77A45W109,
77a45wi00-Ey | B33 %3 @5 | -

tK , = nepfesnost méfeni 3dB
$K,,, = nepfesnost méfeni 3dB
* K = nejistota méfeni (Vibraci)

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v souladu s inarodné avanymi zkusebni
normami. Skute¢ny vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se mize od téchto
vysledku lisit. Proto je tieba pro urceni irovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.
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Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do naradi zajisten jeho maximalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
preruseni spojeni. Na obr. 16605834 a tabulka na str. 2. Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled
polozek:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Regulator 7.  Spojka

3. Olejovac 8. Bezpecnostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy zaviraci ventil 9. Olej

5. Primér hadice 10. Mazivo - pro spoje

Dily a Udrzba

Kdyz je dosazeno hranice zZivotnosti vyrobku, doporucujeme vyrobek rozebrat, odstranit
mazadlo a roztfidit dily podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.

Oprava a Udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.

Véetku komunikéciu a vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spoloc¢nosti
Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:

Kéesolevad suruéhulihvseadmed on konstrueeritud nii kergete kui raskete lihvimistéode tegemi-
seks, nagu pahteldatud pindade eelt66tluseks, rooste eemaldamiseks ning

keevisdmbluste tasandamiseks.

Lisateavet Ielate]uhendlst“Alr Sander Product Safety Information Manual Form
04580387” (trellide ohut k hend).
Juhendeid saab alla laadida aadressﬂt ingersollrand.com

Toote Spetsifikatsioon

Tiihikdigu Kiirus Kinnitusliist
Mudel(id) 1ibima6t vall
rem tolli (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Miiratase dB(A) Miiratase dB(A) Vibratsioonitase
) (ANSI S5.1-1971) (ISO 15744) m/s? (1SO 28927)
Mudel(id) Vi
- 6imsus - -, "
Roéhk (150 3744) T Rohk(Lp) $Voimsus (L )| Tase K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
Jrasowiorey | 859 98.9 <25 -
77A45W109,
e %3 <25 -

K= 3dB mootmise madramatust
$K,, = 3dB modtmise madramatust
* K= mo6tmise maaramatust (Vibratsioon)

Heli ja vibratsiooni vaartusi méédeti koosk ral helisel | dard
itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse toorustaga voib erineda nendest tulemustest.
Seetottu on vaja teha kohapealseid méotmisi, et vilja selgitada oh kindla kasutu-

solukorra puhul.
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Paigaldamine ja M&arimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labimooduga 6hutoiteli-
in. Laske iga péev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, dhufiltrist ja kompressoripaa-
gist valja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp
ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et véltida
vooliku visklemist selle purunemise vai liite lahtituleku korral. Vt joonis 16605834 ja tabel Ik 2.
Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid,
d=péevad ja m=kuud t6driista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6. Keerme suurus

2. Regulaator 7. Sidestus

3. Madrimisseadis 8.  Ohukaitseklapp

4. Hadaseiskamisventiil 9. Ol

5. Vooliku ldbimoot 10. Madrimine - seadistamise ajal
Osad ja Hooldus

Parast seadme to6ea I6ppu votke tooriist lahti, puhastage maardeainest ning eraldage osad
materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
To6riista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.

ET-2 80221773_ed3



(HU)

A Termékre Vonatkozo Biztonsagi Informaciok

Felhasznalasi Teriilet:
Ezeket a sritett levegs csiszologépeket konny és nehéz csiszolasi munkakra tervezték, igymint
karosszériagitt durva megmunkalasa, rozsda eltavolitasa, hegesztési varratok simitasa.

Tovabbi informacidkat a 04580387 jeli, biztonsagi informaciokat tartalmazé
kézikonyvben talal.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

A Termék Jellemz6i
Lehetséges Sebesség Korongtarté Talp
Model(lek) Atméré Orsé
pm Hiivelyk (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Zajszint dB(A) Zajszint dB(A) V":;‘;:P(‘Issé'“‘
(ANSI S5.1-1971) (1SO 15744)
Model(lek) 28927)
.| Teljesitmény . L . *
Nyomas (150 3744) T Nyomas (LP) $Teljesitmény (L )| Szint K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU 85.9 98.9 — - <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

tK,= 3dB mérési bizonytalansag
$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag
* K = mérési bizonytalansag (Vibracids)

a VIGYAZAT

1 1 d ;. Zlati b

A hang- és rezgésértékek mérése anyoknak
megfeleléen toértént. Az eszkoz bizonyos felhasznala5| teruletem a felhasznalét érd hata-
sok ezektél az értékektol eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyes-

ségi szintet helyszini méréssel kell arozni.
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Felszerelés és Kenés

A légvezetéket tgy kell méretezni, hogy a szerszam bemenetén annak maximalis Gizemi

nyomésa (PMAX) alljon rendelkezésre. Naponta engedje le a kondenzatumot a szelep(ek)bdl a
csorendszer, a 1égsz(ird és a kompresszortartély legalacsonyabb pontjanal. Szereljen megfeleléen
méretezett biztonsagi légszelepet a témlo elé, és hasznéljon megfeleld rogzitoszerkezetet a belsd
elzéré szerelvény nélkiili tomlo-csatlakozasoknadl, hogy a témlé megrongélodasa vagy a csatlakozés
szétvélasa esetén a tomlé ne tudjon csapkodni. Lasd a 16605834 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon.
A karbantartés gyakorisagat korkoros nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban,
d=napokban, és m=hoénapokban keriil meghatéarozasra. Az elemek azonositasa:

1. Légsz(iré 6.  Menetméret

2. Szabalyozd 7.  Kapcsolotag

3. Olajozo 8.  Biztonsagilevegbszelep

4. Vészkikapcsolo szelep 9. Olaj

5. Tomloatmérd 10. Kendzsir - atmend szerelvény

Alkatrészek és Karbantartas
Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a ken6anyagtdl megtisztitani, és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végezheti.

Minden kérdéssel forduljon a helyi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:
Sie pneumatiniai $lifuokliai skirti tiek nedideliems, tiek sudétingesniems $lifavimo
darbams, pavyzdziui, glaisto lyginimui, radziy salinimui ir suvirinimo sidliy slifavimui.

Daugiau informacijos ieskokite p iniy gamini gos informacijos instrukcijos
formoje 04580387.

Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Gaminio Techniniai Duomenys

Laisvosios Eigos Greitis Tvirtinamasis Tarpiklis
Model(is) Skersmuo Suklys
rpm €
coliy (mm)
77A25F107, -
77A25F107-EU 2500 7(178) 5/8-11,7
77A60W107, ]
77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7
77A45W109, }
77A45W109-EU 4500 9(228) 5/8-11,9
Garso Lygis dB(A) Garso Lygis dB(A) Vibracijos Lygis
(ANSI $5.1-1971) (150 15744) m/s? (IS0 28927)
Model(is) P
. alia L. . i .
Slégis (150 3744) fSIegls(Lp) + Galia w,) Lygis K
77A25F107,
77A25F107-EU 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU | &2 989 <25 -
77A45W109,
77AasW100EU | 833 96.3 <25 -

t KpA = 3dB matavimo paklaida
$K,,, = 3dB matavimo paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

& |SPEJIMAS

Garso ir vibracijos reiksmés huvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo
d doj: konkretq !rank[ gali skirtis nuo $iy rezultaty.

ty. Poveikis j
Todél turi bati atlikti matavimai doj je, siekiant nustatyti pavojing lygi
konkretaus naudojimo salygomis.
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Prijungimas ir Tepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didZiausig slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensatg i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir kompresoriaus
bako isleiskite kasdien. Auksciau zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties visomis zarnos
jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty zarnai
métytis j $alis, jei nutrikty Zarna ar atsijungty jungiamoji mova. Zirékite 16605834 pav. ir

lentele 2 psl. Techninés priezitros darby daznis nurodytas apskrita rodykle v=valandomis,
d=dienomis ir m=ménesiais. Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Oro filtras 6.  Sriegio dydis

2. Reguliatorius 7.  Mova

3. Teptuvas 8. Apsauginis oro voztuvas

4. Avarinis isjungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepimas - tvirtinimo elementai

Dalys ir Techniné Prieziura

Pasibaigus eksploatavimo terminui, rekomenduojame jrankj isardyti, nuo detaliy nuvalyti tepala,
dalis suskirstyti pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti j atlieky perdirbimo jmone.
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Irankio remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgaliotojo prieZitros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.
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Produkta Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:
Sie pneimatiskie orbitalie smil3striklotaji ir konstruéti, lai ar smil3u striklu pulétu un slipétu
krasu, stiklaskiedru, koku un tepi.

Papildu informaciju mekléjiet urbjmasinu drosibas informacijas rokasgramata 04580387.
Rokasgramatas var lejupieladét ingersollrand.com

Izstradajuma Specifikacijas

Brivgaitas Atrums Fikséjosa Starplika
Modelis(-iai) Diametrs Varpsta
rpm
Collas (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Skanas Limenis dB(A) Skanas Limenis dB(A) Vibraciju Limenis
(ANSI S$5.1-1971) (ISO 15744) m/s? (ISO 28927)
Modelis(-iai)
Spiediens Jauda t Spiediens (L ) [ # Jauda (L ) | Limenis *K
P (150 3744) | " P v w
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU 85.9 98.9 - - <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

t KpA = 3dB mérijuma neprecizitate
$K,,, = 3dB mérijuma neprecizitate
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika iktas atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
siem rezultatiem. i la dél, lai iktu bi: ibas limeni konkrétaja lietosanas

gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.
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Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa piepltdes vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
Slutenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu $latenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|atene vai atvienojas
savienojums. Skatit attélu 16605834 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams uz
aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos
(m). Izmantoti $adi apziméjumi:

1. Gaisa filtrs 6.  Vitnesizmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Ellotajs 8.  Gaisa drosinatajs

4. Avarijas slegvarsts 9. Ela

5. Slatenes diametrs 10. Ellosana - caur savienojumu

Detalas un Tehniska Apkope

Kad iekartas darbmuzs ir beidzies, ieteicams to izjaukt, notirit un detalas saskirot péc materiala,
lai tas varétu nodot otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
lekartas remontu un tehnisko apkopi javeic tikai pilnvarotam servisa centram.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacja Dotyczaca Bezpieczeristwa Produktu

Przeznaczenie:

Szlifierki pneumatyczne zostaty zaprojektowane do lekkich i ciezkich prac szlifierskich takich jak
szlifowanie wypetnien karoserii, usuwanie rdzy czy wygtadzanie potaczen spawanych.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych

bezpieczenstwa 04580387.
Instrukcje obstugi dostepne sa w Internecie na stronie ingersollrand.com

Specyfikacje Produktu
Model(e) $rednica Trzpien
rpm
cale (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Poziom Hatasu dB(A) Poziom Hatasu dB(A) Poziom Wibracj
o (ANSI $5.1-1971) (IS0 15744) m/s* (ISO 28927)
Cisnienie Moc 1 Cisnienie (L ) | #Moc (L ) | Poziom *K
(ISO 3744) P w
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU 85.9 98.9 - - <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

t KpA = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa
$K,,, = 3dB, niepewno$¢ pomiarowa
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

&\ OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym $wiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegoélnych zastosowaniach narzedzia moze sie
réznic od tych wynikéw. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.
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Instalacja i Smarowanie

Codziennie nalezy spuszcza¢ kondensat z zaworu(-6w) w najnizszym punkcie(-tach) instalacji,
z zaworu filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec niekontrolowanym ruchom weza
w wyniku uszkodzenia lub roztaczenia, zainstaluj wtasciwej wielkosci bezpiecznik powietrzny
powyzej weza i na kazdym potaczeniu bez odciecia uzywaj urzadzenia zapobiegajacego takim
ruchom. Patrz rysunek 16605834 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka,
gdzie h=godziny, d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sa nastepujace:

1. Filtr powietrza 6.  Wielko$¢ gwintu

2. Regulator 7. tacznik

3. Smarownica 8.  Bezpiecznik powietrzny

4. Awaryjny zawor zamykajacy 9. Olej

5. Srednica weza 10. Smar - przez koncowki smarownicze

Czesci i ich Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia zaleca sie jego rozmontowanie,
odttuszczenie i podziat na podzespoty wedtug typéw materiatéw w celu przygotowania do
utylizacji.

Oryginalne instrukcje s opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna byc¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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NHpopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

n no Mp

Te3u knumaTuk CaHgbPC Ca NpefHasHauYeHV 3a SIEKN 1 TeXXKOTOBAaPHM ornecbyaBaHe paboTHM
MecTa, KaTo roughing opraH Mb/iHWUTEN, OTCTPaHABaHe Ha PbX/a, U U3TNax/aaHe 3aBapKu.

3a AoNbJ/IHNTENHA

&
POF

6e3onacHocT 04580387.

PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

cny c PbKoBOACTBOTO € MHpOpMauuA 3a

Cneundukayum Ha NMpoaykTa

CkopocT Ha CBo6GopeH xop OnopHu Pad
Mogen(n) o AvameTbp WnuHgena
P inch (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Huso Ha
Hueo Ha 3Byk dB(A) Hueo Ha 3Byk dB(A) Bubpauns
(ANSI $5.1-1971) (ISO 15744) m/s?
Mopen(u) (150 28927)
MowHoct %
Hansrane (IS0 3744) 1 Hansrane (LP) ¥ Mownocr (L) [ Huso K
77A25F107,
77A25F107-EU 89.2 1002 D
77A60W107,
77A60W107-EU 85.9 98.9 - - <25 -
77A45W109,
77A45wi00-Ey | 833 %3 D

t KDA = 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo
$K,, = 3dB HecurypHocT B n3smepsaHeTo
* K = HecurypHocT B n3mepBaHeTo (Bubpauyus)

& BHUMAHUE

CToiiHoCTUTe 32 wymwn Buﬁpauvm ca 3MepeHn B CbOTBETCTBME C MeXAYHapoaHO

TN TeCTOBN

craHpapTu. Ekc

Ta Ha noTpe6uTena npmn cneunduyHn

NpUNoXKeHNA Ha NHCTPYMEHTa MOoXKe Aia ce pa3finyaBa OT Te3un pesynraTtn. 3atoBae

pace

onacHoCT 3a

80221773_ed3
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MoHnTax n CmasBaHe

Pa3mepy Ha IMHWATa Ha NofjaBaHe Ha Bb3AyX MPY KOUTO € OCUryPeHO MakcMMarHo onepaTBHO
HanAraHe Ha UHcTpymeHTa (PMAX) Npu BXOHOTO OTBEPCTYE Ha MHCTPYMeHTa. OTBOAHUTENEH
KaHan Ha KOH/JjeH3aTa Ha BeHTuNa(1Te) npu HUCKaTa(Te) Touka(un) Ha TpPbOUTE, Bb3aYLEH GUNTHP
1 KOMMPECOPHUA pe3epBoap 3a BCeKuAHEBHa ynoTpeba. HCTanupaiite npasunHo opasmepeH
obesonacuTeneH Bb3gyLUeH NpefnasnTen o noToka Ha MapKyya 1 13nos3BanTe yCTPONCTBO
NpOTVB 3anuTaHe NPy BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH crivpaTenieH KpaH, 3a fja
npepnasuTe MapKyya oT 3aMnTaHe ako MapKyubT NoAaaje Unu ce NpekbCHe CBbP3BaHeTo.
BuikTe uepTexx 16605834 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTaTa Ha N3BbpLUBaHE Ha NOAAPBKKA
e 1306paseHa B KPbr CbC CTPESIKK 1 onpeaeneHa kato h=yacose, d=aHu, U m=meceuu Ha
peanHo un3nonssaHe. TOUKUTe Ca ONpeAeeHi Mo CIe[HNA HaunH:

1. Bb3ayweH dpuntbp 6. Pa3mep Ha pesbata

2. XpoHomeTbp 7. CBbp3Ballo 3BEHO

3. Cma3ka 8. [peanaseH Bb3aylueH GyLIOH
4. ABapvieH cnvpatesneH BeHTUN 9.  Macno

5. [nameTbp Ha Tpbb6a 10. CmasBaHe - npe3 ¢uTUHra

Pe3sepBHu Yactn n MoapbxkkKa

KoraTo usTeye CpoKbT Ha eKcnioataLusa Ha MHCTPYMEHTa, Ce NpenopbyBa To Aa ce pasrnobu,
[la ce 06e3mMacnv 1 YacTnTe My Aa ce pasfenaT Cropes MaTepuana, Taka Ye morat ja 6baat
peLmKnpaHnu.

OpuruHanH1Te MHCTPYKLUM Ca Ha aHMNACKK. [ipyruTe e3nLy ca NpeBoj Ha OpUruHanHuTe
VHCTPYKLWN.

PeMOHT 1 nofipbxKa Ha MHCTPYMeHTa TpAGBa Aa Ce U3BbPLUBAT €JUHCTBEHO OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIEHTbP.

3a BCUUKM KOMYHMKaLWK ce obpblyaiite KbM Hal-6a13Kk1a oduc nnm ANCTprbyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste Sanders de aer sunt proiectate pentru ambele usoare si grele de locuri de munca, cum ar
fi sablare curatare de umplere organism, eliminarea rugin, si suduri de nivelare.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul din Manualul de informatii privind
siguranta produsului 04580387.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

Viteza Libera Back-up Pad
Model(e) Diametru Arborelui
rpm .
inch (mm)
77A25F107, 77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Nivel de Zgomot dB(A) Nivel de Zgomot dB(A) Nivel de Vibratie
o (ANSI $5.1-1971) (IS0 15744) m/s* (IS0 28927)
" Putere " . %
Presiune (150 3744) T Presiune (LP) $Putere(L)| Nivel K
77A25F107,
77A25F107-EU - - 89.2 100.2 <25 -
77A60W107,
77A60W107-EU 85.9 98.9 - <25 -
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -

1K, = 3dBToleranta la masurare
$K,,, = 3dBToleranta la masurare
* K = toleranta la masurare (Vibratii)

&\ AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

80221773_ed3 RO-1
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Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 16605834 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Lubrificatoare 8.  Siguranta fuzibila pneumatica
4. Valva de inchidere de urgenta 9. Ulei

5. Diametrul furtunului 10. Lubrifiere - prin fiting

Componente si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei,
degresarea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi
reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.
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NHpopmauusa no TexHnke besonacHocTn ana Uspenua

HasHaueHue:

3TV NeCKOCTPYIMHbIE MHEBMATUYECKME NHCTPYMEHTbI NPpeaHa3HaueHbl Kak Af1A YNCTOBON, Tak
1 ANA YePHOBOW NONMPOBKIN: O6ANPKI 3aNONHWUTENEN, YAANEHNA PXKaBUMHbI 1 3arnaxnBaHus
CBapHbIX LIBOB.

Ana nonyyeHuns noapo6Hoit nHpopmauymm cm. PykoBoacTBO no 6esonacHoctu, 04580387,
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ Beb-cTpaHuupl ingersollrand.com

TexHnueckue Xapakrepucrukun Uspenua

Ckopoctb B CBOGOA, Ha OTi w
Pexxunme em Pbluare
Mogen(b) Ban
om Bapa6ana
P Aoimbi (Mm)
77A25F107, -
77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7
77A60W107, i
77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7
77A45W109, 4500 0028) .

77A45W109-EU

YpoBeHb lllyma dB(A) YposeHb LLlyma dB(A) YpoBeHb Bubpauun
Momen() (ANSI $5.1-1971) (IS0 15744) m/s? (ISO 28927)
NaBneHune ':’Il;:‘;;:;‘; 1'p,aanenme(Lp)#Mou.moub(Lw) YpoBeHb *K
mastor | e | e | s | -
asomordu| 9 | #e | - ~ | as | -
asswiosty| B3| 963 | as | -

T KM = 3ab (HeonpefeneHHOCTb U3MepeHNs)
$K,,, = 3ab (HeonpepeneHHOCTb n3mMepeHus)
* K = HeonpefeneHHoCTb n3mepeHus (Bubpaumn)

&\ NPENYNPEXOEHVE

yp wyman K 6bIIN BbIYNC/IEHbI B COOTBETCTBUN C

wenp MexayHap cTaHpap Hanp ncnbiTaHwii.
BospeiicTBue Ha Nonb3oBaTesNsA B KOHKPETHOI chpepe NPMMeHeHNA UHCTPYMEHTa MOXeT
OTNINYaTbLCA OT NONYYEHHbIX pe3ynbTaToB. [03ToMy ANA onpeAeneHns cTeneHn onacHoCTH
B 3TOI KOHKpeTHOW chepe cnepyer nc T Tenu, nony

Ha mecTe YCTaHOBKW.

80221773_ed3 RU-1
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YcraHoBKa n Cmaska

Y1o6bl 0becneunTb MakcumanbHoe paboyee fasneHvie (PMAX) Ha BXOfie UHCTPYMEHTa,
npasubHO NoabupaiiTe pasmep NHWUK. EXXeJHEBHO CIMBaiiTe KOHAEHCAT U3 KnanaHa
(KnanaHoB) B HUXXHUX TOUKe (TOuKax) TPYOHOW 06BA3KN, 13 BO3AYLIHOrO GUNbTPa a Takxe 13
6aka KoMnpeccopa. YCTaHOBUTE BO3AYLUHDBIV NPeAOXPaHNTENb Ha BXOAE LWaHra U NCNonb3yiTe
YCTPOWCTBO MPOTUBOCKPYUMBAHNA Ha BCEX CLEMIEHMNAX LWaHra 6e3 BHYTPEHHEro OTK/IoUYeHNS,
4TO6bI NpefoTBPaTUTb CKpyUMBaHME LWAHra, €C/IN WAHT YNaaeT, nan ecnm cuenneHna
pasbeaunHATcA. Cm. puc. 16605834 1 Tabnuuy Ha cTp. 2. YactoTa o6CnymsaHma

yKasaHa B Kpyrnoi cTpenke u ykasaHa B suge: h=yacbl, d=aHun, 1 m=mecaLbl GpakTnyeckoro
NCMNONb30BaHNA. InemeHTbl onpefeneHbl Kak:

1. Bo3aywHbli punbTp 6. Pasmep pe3bbbl
2. Perynatop 7. Mydta
3. Cma304HOe YyCTPONCTBO 8. Bo3spywHblit npeaoxpaHnTent
4. ABapwviHbI 3aNOPHbIN KnanaH 9. Macno
1

5. [nametp wnaHra 0. KoHcucTeHTHas cmaska - BO Bpems c6opKun

Aetanu n TexHnyeckoe O6cnyuBaHne

Mo ncreyeHun CpoKa C}'Iy>K6bI WNHCTPpYMEHTa peKomeHAayeTca pa306pa1b NHCTPYMEHT, yAanuTb
CMasKy 1 paccopTMpoBaTtb AeTasn No NCMOoJib30BaHHbIM ANA UX N3rOTOBEHWA MaTepuanam B
uenax ytmnnsauuun.

OpuruHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLUI ABNAETCA aHIMUACKNIA. Bepcun Ha fipyrue A3bikn ABRAKTCA
nepeBO/JOM OPUTMHANBbHbIX UHCTPYKLNA.

PEMOHT 11 TexHWYecKoe 0BCNyX1BaHNE UHCTPYMEHTa 0MXKHbI BbIMOSIHATLCA TONBKO
aBTOPK3MPOBAHHBIM CEPBUCHDIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnepyeT HanpaenATb B 6avkanwnin opuc Ingersoll Rand nnu guctpnbbiotopy
KoMnaHnu.
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Opce Informacije o Sigurnosti Proizvoda

Certificirano prema:
Ove zracne brusilice dizajnirane su i za lake i za teske poslove kao $to su brusenje kita za karo-
serije, uklanjanje korozije i ravnanje varova.

Za dodatne informacije prog¢itajte Informativni priruénik za sigurnost proizvoda 04580387.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Specifikacije Proizvoda

[slobodna brzina] Potpornog podloska
Model(i) POMo9 P Vratilo
rpm Promjer in¢ima (mm)
77A25F107,77A25F107-EU 2,500 7(178) 5/8-11,7"
77A60W107, 77A60W107-EU 6,000 7(178) 5/8-11,7"
77A45W109, 77A45W109-EU 4,500 9(228) 5/8-11,9"
Razina buke dB(A) Razina buke dB(A) Vibracije m/s*
. (ANSI S5.1-1971) (ISO 15744) (1ISO 28927)
Model(i) Snaga
i *|
Tlak (150 3744) tTlak (L) #Snaga (L) |Razina K
77A25F107,
77A25F107-EU 89.2 1002 <23 B
77A60W107,
77860w107-80 | 559 %89 Dl B
77A45W109,
77A45W109-EU 833 96.3 - - <25 -
t KDA = Mjerna nesigurnost 3 dB * K = Mjerna nesigurnost vibracija

$K,, = Mjerna nesigurnost 3 dB

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno pri im lardima
za testiranje. I1zlozenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

80221773_ed3 HR-1
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Montaza i Podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu alata.
Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika kom-
presora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigura¢ uz crijevo i koristite uredaj protiv
mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako bi se
sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.
Pogledajte crtez 16605834 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je kruznom
strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zracnifiltar 6.  Veli¢ina navoja

2. Regulator 7.  Spojnica

3. Podmazivac 8.  Sigurnosni osigurac za zrak
4. Ventil za brzo iskljucivanje 9. Ulje

5. Promjer crijeva 10.  Mast - kroz prikljucak

Dijelovi i Odrzavanje

Kad istekne zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Popravak i odrzavanje alata mora se izvoditi samo u ovlastenom servisnom centru.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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C E Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue December 2021
Manufacturer Name and . .

2 Ingersoll Rand Industrial Ireland Ltd. / Lakeview Dr, Swords, IE
Address

Air Sander (model) 77A25F107, 77A25F107-EU, 77A60W107,
3 | Object of Declaration 77A60W107-EU, 77A45W109 and 77A45W109-EU

Serial Number Range: SP21M010001 --> SP30M319999

4 | Directive(s) Conformity 2006/42/EC (Machinery)

EN ISO 15744:2008, EN ISO 28927-3:2009 and

ENISO 11148-8:2011

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (EU) | Alexis Flipo
Title/Position Product Engineering Manager

7 Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson %
Title/Position Global Engineering Manager ’

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the
declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by
compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3u leknapauua ce u3gaBsa Ha To31 fieH [1] oA eAVHCTBEHaTa OTFOBOPHOCT Ha npousBoanTens [2]. MpeameTst
Ha fieknapauusTa [3 Mogen/Cepuitin Homepa oT 0] € B CbOTBETCTBME C pasriopeaduTe Ha Aupektusa(u) [4], Kakto
e rnokasaHo 4Ype3 CbOTBETCTBIE C XapMOHU3npaHuaA(Te) ctangapt(v) [5]. TexHuueckaTa JOKYMEHTaLVA, HalMYHa Ha
appeca no-rope [2], e cbcTaBeHa ot [6] v Ta3n Aeknapauus e ogobpeHa ot [7].

CS - Toto prohlasent je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo]
je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5].
Technicka dokumentace, kterd je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a toto prohlaseni je schvaleno [7].

DA - Denne erkleering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formélet med erklaeringen [3
Model/Serienr] er i overensstemmelse med bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse
med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dokumentation, der findes p& ovennzvnte adresse [2], er
kompileret af [6], og denne erklaering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] h 1und iegt der alleinigen tung des t

[2]. Der Gegenstand der Erklarung [3 Modell/Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) Gberein
[4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische Dokumentation, die an der oben
genannten Adresse zur Verfiigung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erkldrung wird durch [7] genehmigt.

EL - H napovoa idwon ekdidetat oTig [1] umd v amokAeloTIKi euBvn Tou kataokevaoTh [2]. To avTikeipevo g
Sniwong [3 Monteha/Khipayxa AugovTog ApiBpou] cuppop@®VETal He TiG Statd&elg Tng odnyiag [4], 6niwe gaivetat
a6 TN CUHHOPPWON LE TO EVAPHOVIOHEVO TTPOTUTO [5]. H TexvIKn Tekpnpiwon, Stabéoiun otnv mo navw SievBuvon
[2], £xet ouvTaxBei amo [6] kat n mapovca SAwan eykpivetat ano [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracion
[3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el cumplimiento
de la(s) normal(s) armonizada(s) [5]. La documentacion técnica, disponible en la direccion anterior 2], ha sido compilada
por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por [7].

80221773_ed3 DOC-1



ET - Kéesolev deklaratsioon on valjastatud sel kuupdeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/
Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu néitab vastavus tihtlustatud standardi(te)le [5]. Ulaltoodud
aadressil [2] kattesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kdesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

FI-Tama vakuutus on annettu tana péivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3
Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4] vaatimusten mukainen, miké osoitetaan
yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymiselld. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen
dokumentaation on laatinut [6], ja tdman vakuutuksen on hyvéksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration
[3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de la ou des directives [4] comme indiqué par la conformité a la
ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible & I'adresse ci-dessus [2], est compilée par
[6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg

serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4] kako je zahtijeva uskladenost s uskladenim standardom(ima)

[5]. Tehnicku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizérolagos felel6sségére. A [5] harmonizalt szabvany(ok)

nak valo megfelelés okan, a [3 Modell/Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat targya megfelel a(z) [4] iranyelv(ek)ben
lataknak. A muszaki dok aciot, amely a fenti cimen érhet6 el [2], [6] allitotta Gssze. E nyilatkozatot [7] hagyta jova.

IT - Questa dichiarazione é rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto
della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle disposizioni della direttiva/delle direttive [4]
come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica,
disponibile all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uz j atsakingas tik gamintojas,[2]". Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai]
objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis darniojo (-iyjy) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius
dokumentus, kuriuos galima rasti anks¢iau pateiktu adresu [2], parengeé [6], o 3ia deklaracija patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta $aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru
diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5].
Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adreseé [2], ir [6] veidota, un 30 deklaraciju apstiprinaja [7].
NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2].
Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4]
zoals 1door de o ing met de geharmoniseerde norm(en) [5]. De technische documentatie
beschikbaar op bovenstaand adres [2], is samengesteld door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

NO - Denne erklaeringen er utgitt pa denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erklaeringens [3 Modell/Serienr] formal

er av i [4] regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5].
Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og denne erklaringen er godkjent av [7].

PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wytgczna odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot
deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z przepisami dyrektyw(y) [4], o czym $wiadczy zgodnos¢ z
norma(-ami) zharmonizowana (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona
przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaracdo ¢é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da
declaracdo [Modelo 3/Intervalo de nimeros de série] esta em conformidade com o disposto na(s) diretiva(s) [4],
conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentacao técnica, disponivel no
endereco acima [2], foi reunida por [6] e a presente declaragdo foi aprovada por [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3
Model/Domeniu numér serie] este in conformitate cu dispozitiile din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat
prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la adresa
de mai sus [2] este alcatuita de [6] si aceasta declaratie este aprobata de [7].

SK - Toto vyhldsenie je vydané dia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné
¢islo] je v sulade s ustanoveniami smernice (smernic) [4], ako sa uvadza v zhode s harmonizovanou normou (normami)
[5]. Technicka dokumentacia, dostupna na vyssie uvedenej adrese [2], je zostavena [6] a toto vyhlasenie je schvalené [7].
SL - Ta izjava je izdana na ta dan [1] z izklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmotje
serijskih stevilk] je skladen z dolo¢bami direktive/direktiv [4], kot dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5].
Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utférdas idag [1] under ti [2] eget ansvar. Deklarati syfte [3 Modell/Seri mellan] foljer
L i direktivet/direktiven [4] enligt 6 med de h, i [5]. Den tekniska i
som ar tillganglig pa dende adress [2], ar alld av (6] och denna ar godkand av (7).
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Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

Table 2. Year of Manufacture by Language
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EE Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1

Date of Issue

December 2021

Manufacturer Name and

Title/Position

2 Address Ingersoll Rand Services Ltd. / Horwich, Bolton, BL6 6PQ
Air Sander (model) 77A25F107, 77A25F107-EU, 77A60W107,
3 | Object of Declaration 77A60W107-EU, 77A45W109 and 77A45W109-EU
Serial Number Range: SP21M010001 --> SP30M319999
4 | Directive(s) Conformity Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
. BS EN ISO 15744:2008, BS EN 1SO 28927-3:2009 and
5 | Standard(s) Compliance BSENISO 11148-8:2011
6 Tech File Author Name (UK) | Dean Anderson
Title/Position Service and Quality Leader, EMEA
Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson
7 - Q.
Global Engineering Manager

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the
declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by
compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

Year: 20__)

Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2

Year Month: A=January B=February C=March D=April E=May F=June G=July H=August J=September
(20__) |K=October L=November M=December

DOC-1

80221773_ed3




Notes:



Notes:



Notes:



ingersollrand.com /j
© 2021 Ingersoll Rand @ IngEI'SO” Rand@






